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a. genregistrering finder sted, 
b. væsentlige ændringer i skibets konstruktion eller større reparationer foretages som 

følge af forudbestemte planer og ikke som følge af havari eller en nødsituation. 
3. Forsåvidt angår skibe, der er under bygning og/eller ombygning den dag, da konven- 

tionen træder i kraft i det område, hvor skibet er registreret som hjemmehørende, kan 
vedkommende kompetente myndighed efter forhandling med rederorganisationerne 
og/eller rederne og med de anerkendte bona fide sømandsfagforeninger kræve sådanne 
forandringer foretaget for at bringe skibene i overensstemmelse med konventionens 
bestemmelser, som den under hensyn til de foreliggende praktiske spørgsmål anser for 
mulige. Sådanne forandringer skal betragtes som endelig opfyldelse af konventionens 
bestemmelser, medmindre og indtil skibet bliver genregistreret. 

4. For så vidt angår andre skibe end de i nærværende artikels stk. 2 og 3 omhandlede eller 
skibe, på hvilke konventionens bestemmelser var anvendelige, medens de var under byg- 
ning, der genregistreres i et område efter det tidspunkt, hvor konventionen er trådt i kraft 
for dette område, kan vedkommende kompetente myndighed efter forhandling med reder- 
organisationerne og/eller rederne og med de anerkendte bona fide sømandsfagforeninger 
kræve sådanne forandringer foretaget for at bringe skibene i overensstemmelse med kon- 
ventionens bestemmelser, som den under hensyn til de foreliggende praktiske spørgsmål 
anser for mulige. Sådanne forandringer skal betragtes som endelig opfyldelse af konven- 
tionens bestemmelser, med mindre og indtil skibet atter bliver genregistreret. 

Afsnit V. 
S l u t b e s t e m m e l s e r .  ' 

Artikel 19. 
Intet i nærværende konvention skal have nogen indflydels'e på nogen lov, voldgifts- 

kendelse, sædvane eller på nogen aftale mellem redere og søfarende, hvorved der sikres gun- 
stigere betingelser end ved konventionen fastsat. 

Artikel 20. 
De officielle ratifikationer af denne konvention skal meddeles direktøren for Det Inter- 

nationale Arbejdsbureau til registrering. 

Artikel 21. 
1. Nærværende konvention er kun bindende for de medlemmer af Den Internationale Ar- 

bejdsorganisation, hvis ratifikationer er blevet indregistreret hos direktøren. 
2. Den træder i kraft 6 måneder efter den dag, da 7 af nedennævnte lande, hvoriblandt 

mindst 4 lande hver med en handelsflåde på mindst 1 million registertons brutto, har 
ladet deres ratifikationer indregistrere. 

Amerikas Forenede Stater, Argentina, Australien, Belgien, Brasilien, Canada, Chile, 
Danmark, Finland, Frankrig, Grækenland, Holland, Indien, Irland, Italien, Jugoslavien, 
Kina, Norge, Polen, Portugal, Storbritannien og Nordirland, Sverige, Tyrkiet. 

Denne bestemmelse er indsat for at lette og tilskynde medlemsstaterne til en hurtig 
ratifikation af konventionen. 

3. Derefter træder konventionen i kraft for hver enkelt medlem 6 måneder efter den dag, 
på hvilken vedkommende medlems ratifikation er blevet indregistreret. 

Artikel 22. 
1. Ethvert medlem, der har ratificeret denne konvention, kan opsige den efter udløbet af 

en periode på 10 år fra den dag, da konventionen trådte i kraft, ved at sende meddelelse 
herom til registrering hos direktøren for Det Internationale Arbejdsbureau. Sådan op- 
sigelse har først gyldighed 1 år efter den dag, på hvilken den er registreret hos direktøren. 

2. Ethvert medlem, der har ratificeret denne konvention, og som ikke inden 1 år efter ud- 
løbet af den i nærværende artikels stk. 1 omtalte 10 års periode gør brug af opsigelses- 
retten efter^ nærværende artikel, skal være bundet for en ny periode på 10 år og kan 
derefter opsige denne konvention ved udløbet af hver periode på 10 år på de i nærværende 
artikel fastsatte betingelser. 


